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ment une admiration si élevée et si passionnée pour le beau 
qu à tout prendre, il n’y a pas de lecture plus entraînante/’ 

Reynolds lui-même, chose remarquable, faisait remonter à la 
lecture de la biographie d’un grand peintre, par Richardson 
l’entraînement passionné avec lequel il s était livré à l'étude dé 
son art. Ainsi la vie d’un seul homme qui se distingue par l’é 
nergie et la persistance de ses aspirations suffit pour allumer 
le feu sacré chez tous ceux qui ont les mêmes goûts et les mê
mes aptitudes, et pour conduire à la même distinction et au 
même succès tous ceux dont les efforts sont également vmou- 
reux. La chaîne de l’exemple embrasse ainsi tous les âges dans 
la succession infinie de ses anneaux, et l’admiration mère de 
l'imitation, perpétue à travers les siècles la véritable aristocra
tie, celle du génie.”

Le docteur Marshall-Hall est un de ces hommes dont la 
rière fut une preuve vivante de l'influence du caractère pour 
former d’autres caractères. Beaucoup d’hommes éminents ont 
dû leur succès dans la vie à ses conseils. “Prenez un sujet di
sait-il souvent à ceux qui l'entouraient, traitez-le à fond et 
vous ne pourrez manquer de réussir.” Souvent même il accom 
pagnait ces paroles d’un conseil pratique et d’une application 
immédiate, en jetant une idée nouvelle dans l’esprit d’un jeune 
homme. “Je vous en fais présent, lui disait-il, elle 
une fortune si vous la poursuivez avec énergie. (1)

C’est le conseil que j’ai moi-même suivi depuis plusieurs an 
nées en consacrant presque tous mes loisirs à la connaissance 
des antiquités américaines. Si ce sujet d’étude, que j'ai Vin- 
t eut ion de poursuivre même au risque de tourner à l’antioue 

mène pas à la fortune, il m’aura valu des heures de mireé 
et douces jouissances, le mérite d’avoir contribué h ponulari 
ser parmi nous quelques notions d’archéologie préhistorié,ié 
américaine, à susciter peut-être quelques vocations pour l’ave

car-

vous vaut

ne me

Ce n’est plus apprendre une chose nouvelle aux lecteurs de

(1) Extrait, ainsi que plusieurs des autres 
Self-Help,, par Samuel Smiles, traduction d’AUred Xndier.Pr6CMent' de
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